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Con il patrocinio 


dell’Unione delle Comunità Ebraiche Italiane 
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. "A 
c'è stata la festa! F 53 
N 

- 


Nella religione ebraica il Bar-Miztvah indica 
il passaggio all'età adulta. Per la prima volta 


ho letto la Torah ad alta voce in sinagoga. 


Da neom 02) anDwi 
“57 ea ava 
“opa 70va TTI” 


e e 
ai tuoi figli con diligenza 
£ con loro ne parlerai sempre... 


Già: sono venuta 


s Penstcli Uniti È Non potevo perdermi il Le persone che mi nascondevano 
Z Bar-Mitavah di Daniel, avevano un figlio. È ancora vivo: si 
|] chiama Barend. Èra davvero coraggioso... 
F 


DI 


= 


Wwe) n 
Ji Sei proprio sicura 
i; di volerlo fare, mamma? 


Wenn schon, 
denn schon... 


Ma sono successe cose 
così orribili in quei giorni... 


Era il motto preferito 
di mio padre. Significa: 
"Se vuoi fare qualcosa, 

allora falla bene.” 


3 2 


INI 


E] 


Tua nonna ha vissuto in 
Germania fino ai dodici anni. 


ETTI 


[Mio padre faceva il medico a Karlsruhe. )/ 
La mamma era un'insegnante. fi S 
lo sono nata nel 1926. n: 


eni — A 


C'era pochissimo 


lavoro e tanta povet 


La vita in Germania 
era molto difficile 
a quei tempi. 


La fotografia era E io passavo tutto il 
lla grande passione mio tempo con i nonni. 
della mamma... 
>> <|D 


Ca Sono senza lavoro | 


RE 


Ci furono le elezioni, e Hitler divenne il 


3 pe" TÀ 
D Checè, mamma? |l 
leader del Partito Nazionalsocialista. = 
{i 


La prego, mi dia un po' di pane. 


pagherò la prossima settimana. 


@ Che idiozia! \ 
U-N-S-E-R-E L-E-T-Z-T-E | Branco di stupidi! | 


La mia famiglia ha fame... la 
H-0-F-F-N-U-N-G... H-I-T-L-E-R. 
Che significa mamma? ° PP 


lo! Deve pagare subito. ha || 


ivere. I È 


| noi 
(4 5 


Z3, 


me 0 penso che [fa] Almeno ha 
IRj !ovoterò! una visione 


Ricordo che mia madre 
era sempre arrabbiata per il 
successo riscosso da Adolf Hitler 
e dal suo Partito Nazista. 


ma come facevano a 
credere a uno come lui? 


= 
(€ 


LÀ 


dv 


Noi tedeschi siamo il miglior popolo 
del mondo. La nostra razza 
deve diventare pura e più forte... 


Ah! Quello che 
i nazisti dicono 
di noi ebrei è 
completamente 
assurdo! 


Oh, ma non tutti 
credono alle 
baggianate dei 
nazisti... 


7 ll 
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Farò in modo che ci sia più lavoro 
per tutti! Così non ci sarà più povertà! 


Perché la situazione in 
Germania è tanto grave? 
Per colpa degli ebrei! 
«Non solo sono un 
pericolo per la purezza 
della nostra razza: 
loro vogliono distruggere 
la Germania! 

Sono la più grande 
minaccia per il popolo 
tedesco! 


Purtroppo mio 
padre si sbagliava. 
Il consenso al 
Partito Nazista 
di Hitler 
aumentava 
ogni giorno. 


DI 
S . Voleva un grande 
Impero Tedesco. 
CI 


La Germania deve essere 
di nuovo una grande, potente 
nazione, di cui ogni tedesco 
possa essere fiero! 


Hitler dava la colpa di tutti i 
roblemi del paese agli ebrei. 
È ce di noi un capro espiatorio. | 


Ma Hitler aveva anche degli oppositori. 
Talvolta scoppiavano dei tafferugli. 


Vieni via, (©) 
Esther! S 3 


| Nel ‘35, Hitler divenne L, (OO 
||  capodelgoverno... i) C 
| 

Da oggi tutto v4) 


.e ci furono 
festeg- 
giamenti 
in tutta la 

Germania. 


Cari ascoltatori... siamo di fronte 
ad una folla entusiasta! Adolf 
Hitler guiderà la nostra nazione... 


{| democratici. | suoi oppositori 
venivano picchiati o imprigionati nei 
campi di concentramento. 


awisati... 
Chiunque non sia 
d'accordo con lui... 


Ogni giorno c'è qualcuno dei miei 
pazienti non-ebrei che cambia dottore. 


gs“ 
Ai non-ebrei fu proibito di fre- 
quentare i negozi degli ebrei. 
T 
Non pensate mai 
più di comprare | 
qual il 


Tutti i tedeschi erano) 
contro gli ebrei? 


Ma... praticamente 
tutti i tuoi pazienti 
sono dei non-ebrei... 
Come ce la caveremo? 


FTT 
«verso un futuro 3] 


=== 
Mi dispiace moltissimo, ma... 


non pi 


meraviglioso! 


— === 
Licenziarono tutti gli ebrei che L 
| lavoravano per lo Stato: anche 
mio nonno, impiegato alle Poste. 
as — 
IE 
1 licenziato... questi 
| 


ES 
Soi 


tutti 
anni? 


osso più essere un suo 


Avevo un amico non-ebreo che Suo padre era il 


era mio vicino di casa, Fritz. gr d S fornaio della zona. 
‘a: 
Facciamo i compiti 
insieme? Va bene. i Esther, guarda... 
© Ò Biscotti! Mmh! 
O: = <S 2 
4 fà 
= SILE | 
È I 
5 di 
B PO SD 


Fritz e io facevamo sempre 
insieme la strada per scuola. 


Da oggi abbiamo una x 
È una 


nuova insegnante. 
nazista? 
DI 
Ri 
CS 


[ESITI 


Di 


Ma la nostra amicizia 
finì presto... Dai, fermiamoci 
per un caffè. 


La nuova maestra mi fece 
sedere lontano dagli altri. 


Ricordate bambini: gli ebrei sono 
il nemico. Lo ha detto il nostro 
leader Adolf Hitler! 


No, devo aiutare 
mio padre... y 
Ru Dn] 


ma poi cos'è 
successo ? 


Vado în quella 


No, non farlo. Peggiore- 
scuola e... 


resti solo la situazione... 


Ti sta molto 
bene... 


Lug 


stelo | 


il I 
c 


Non voglio più vederti andare 
in giro con quella ragazzina 
ebrea... Capito?! 


ebrei sono proibite. 


Nel 1935, furono 
aa | matrimoni e le 
cagi razziali: relazioni miste con gli 
7 
n N 


o 
Ù 
È 2 
at 
“Inquinatore della razza"? | \ @ 
Solo perché è innamorato - I) 
di una non-ebrea? BN 
» parl 
0 000 


Ma come facevate a 


restare in Germania?! Beh, era sempre il nostro 
paese. Ci sentivamo tedeschi. 


Fu la “Notte dei Cristalli”, quella del 


9 novembre 1938, a farci cambiare idea. 


carono gli ebrei tedeschi... 


furono arrestati. Tra di loro c'era 
nche il vicino, il padrone del negozio. 


7) SÌ 


Quel negozio era di un nostro vicino. 


In quella notte più di 100 ebrei furono 


uccisi e molti negozi ebrei distrutti. | 

cu —== 

È proprio == 
necessario? DI 
n MU 

SVI Sono == 


colpevoli... 


Un centinaio di sinagoghe furono 
distrutte o incendiate. 


Questo è troppo! 
Colpire la casa di Dio... 


AN 


Su 


Furono imprigionati nei campi 
| diconcentramento e sottoposti 
a umiliazioni e angherie... 


Ma sono tutti 
cittadini onesti! 


Zi È Tanto sono |} 
RIA solo ebrei! BH 
ae: 


prima occasione. 

Ma non era per niente facile. 

Dove possiamo andare? 

Nessun paese vuole accogliere 
altri rifugiati ebreil 
Mmh.. forse il mio collega 
ad Amsterdam, il professor! ( 
Bouwer; può aiutarci. 


Forza! Piegare le 
ginocchia! 


aveva chiuso le frontiere ai rifugiati: 
ma qualcuno chiuse un occhio... 


È tutto pronto! 
ZA Si va in Olanda! 


L'armadio 
della nonna... 


E cr = 
Nel settembre del ‘39, l'Armata Tedesca invase la ira Nel maggio del 19: 
Polonia. Fu l’inizio della seconda guerra mondiale. È %& attaccò anche 


L'esercito e l'aviazione tedesca 
sono invincibili. Ai polacchi 
non resta che la resa! 


La difesa olandese Facciamoli 
è una barzelletta! tutti fuori! 


calle per il porto sono bloccate. di Rotterdam spinse l'Olanda 
Accidenti! Allora torniamo 


verso Amsterdam... 


Ora i nazisti controlla- 
no anche i Paesi Bassi. 


È o RS 
Signore, tutte le strade Il bombardamento tedesco 


Forza, iltaxi |] 
sta arrivando! hb 
rd 


e 


Nel giro di un anno, i tedeschi Ci toccava assistere alle gi n a la resistenza cresceva. 

furono in grado di identificare i Sa gi ribellavai 

nomi e il domicilio di tutti gli ebrei. S Ò RI Anche Bob non seppe trattenersi. 
\Ò 


È 


LD 
x) 
; 
D, 


pere 
In uno di questi, un olandese nazista 
fu ucciso. Per vendicarsi i tedeschi 


arrestarono 427 uomini ebrei, che furono 


\ mandati nel campo di concentramento 
|\ di Mauthausen, in Austria. Solo uno 
di loro sopravvisse fino alla fine del ‘41. 


Ad Amsterdam molte persone erano 
indignate. Scoppiò una protesta, 
ma lo “sciopero di febbraio" 
fu represso con violenza. 


Sparano... 
Scappa! 


palestra di pugilato. 


Bob fu espulso dalla || 


Dovevamo frequentare 
le scuole per ebrei. 


i (en 
jG= 


| 


y 


Cerchiamo di fare 
1 nostro meglio. 


Gli ebrei dei sobborghi 
dovettero per forza |a 
[trasferirsi ad Amsterdam. È 


Che faranno 
adesso? 


In luglio più di mille giovani ebrei 
furono internati in un campo 
di lavori forzati in Germania. 


DS 
C) 


IL 


ea 


È a — 


Hai sentito di Peter? 
E arrivato a casa e 

tutta la sua famiglia 
era stata portata vial 


Dicono che 
Hanna si sia 


Spero di avere presto 
notizie dal prof. Bouwer. 


Avremmo potuto portare solo 9g A scuola, insegnanti e studenti ia Finalmente arrivò il giorno... 
poche cose con noi, = continuavano a scomparire. 


nascosta... 


Grazie a Dio! Bouwer è riuscito 
a trovarci un nascondiglio! 


Il prossimo 
martedì. 
desi 


Raccontai tutto 25 
a Helena, [E | 


IP" 


Martedì partiamo... 
Mi mancherai. 
) ' 


DÒ 
TIA] 
Tieni. Questa collana è 
per te, come simbolo della 
| nostra amicizia. 
ol 


La nonna porta ancora quella 
collana! Non la toglie mai! 


Andai a scuola 
come tutti gli 
altri giorni. 


In bocca al lupo 
per il compito! 


Grazie! 


Dovevo studiare] 


Fu una decisione terribile da 2% 
prendere, ma alla fine decisi di "È 
REMO ZZICHI (isa Rode: O Ero a scuola e hanno arrestato 


E n i miei genitori. Cosa faccio adesso? MIN 


Stai qui stanotte. 


UA) 


Non sapevo che li stavo 
salutando per l'ultima volta. 


[Ci vediamo dopo, Esther! Ciao, mamma! 


5 AE 
39 


| portato via i tuoi genitori. 
devi scegliere se vuoi 
seguirli o nasconderti. 


Il mio bis-nonno. 
Il padre di mia nonna. 


Mi organizzerò con qualcuno _B@ 


che ti porti via domani. 


Mi ha aiutata, è vero: ma ha 3 
anche una parte di colpa < I | Dovremo cambiarti un po' l'aspetto. 
per la morte dei miei genitori. a | feti E farti buttare via quella stella gialla. 


Rilassati. IR, All'imbrunire giungemmo 
Sono semplici soldati. infine alla nostra meta. 
x 


Aspettavamo tre persone... 
Lei ha i soldi con sè? 


No... i suoi genitori 
sono stati arrestati, 


Beh, allora starà solo una notte. 


BRANI 
n! al 


PS Qui abbiamo già due rifugiati. Non 


possiamo tenerla più di due notti. 
| 


‘n RAI IR Il 
Alla fine arrivai alla fattoria || Spero che Barend mi dica com: 
che visiteremo oggi. andarono le cose laggiù. 


Ebbi il permesso di stare 
| là anche sei mesi. 


Salle 


LI} A litertrans. 4 


1 (La 


20 


== 
0 


—“s 


PS: 
)à 


A volte, dovevam. 
Se et i 


2 ace b | lon era per | passa 
G potevo... Così non c'era || niem .. | - ir 
— _jNo, devi prendere... 
n = dl 
36€ ( Vuoisaperecom È z 
$ \__munge una mucca? Oops, scusa! 
IRR RA “NI PS 
wep ) L__ 
da 2 


2 n II | 
uk 7 


TMT 
n 


Ma un giorno... 
{ nonloscorderò m. 


PIZZI = i 
Cercate dappertutto. ) (| 
Qui ci sono degli ebrei. 4 


o 


A 


dii 


Dio > 2) di Sì, ma non quello che accadde 
E dopo... Scappai via... | 
E ZA! 


= Li sE n = 
Sa = 
Fuggii nel bosco... È 9 i Nonso per quanto 
Î L î = ho corso... bd 
E ù — V 9 Cosa sarà successo 
a a tutti gli altri? 
Puff... no... puffi.. N al & \ 


0 


= $ 
$ 
è 
$ 
è 
® 
n 
hi 
$ 

i) 
> Ri (C/o) 


I L 
A prego... posso 
Una casa! dormire qui? 
Tum NY = 
rn 


dad 


Puoi passare la 
notte qui. 


Salve. Potrei lavorare ) Sicuramente ebrea... sta 
qui in cambio di vitto e 1// i) scappando... è pericoloso... 
alloggio? L_ non possiamo mica... 


Ma guarda come 

== sei ridotta! Sarà 

| meglio che entri. 
—_ 


il sud dei Paesi Bassi 


Fei fu liberato... 


qui. C'è tanto da fare. || E... so mungere 
Î le mucche! Arrivano gli 
Americani! 


La mattina seguente... id Nell'ottobre 1944, 
run po’ puoi stare Grazie tante! 


|]  Macerto.. puoi 
rimanere quanto vuoi. 


D, LÌ 


Dunque, 
questo è il suo 
annuncio: 


ADVERTENTIE 
AFDELING 


KARL HECHT nato feb. 5 1899. 
MIRIAM HECHT-SILBER 
nata marzo 12 1901. Deportati 
ottobre ‘43. Probabilmente 
Auschwitz. ESTHER HECHT, 
Steenstraat 15, Amsterdam. 


TI 
Y 


} 
= 

RI 
LA 
XX] 


Tu... tu sei... Bob! 
Vero? Bob Canterli! 


F i oamoi. VA 
Sono sopravvissuto ai campi... Z 


Ho letto il tuo annuncio e... 7 


Oh Bob...! 


È... è così 
bello vederti! 


DI 
Non so come dirtelo... i tuoi genitori... 
non torneranno, Esther. 


3 n N ena mi fu possibili 
Sigh... Sì, Ero molto andai a vivere negli Sta 
sola. Avevo bisogno di | 
indi via. 7 


Ci sposammo e avemmo due Per tutta la vita sono stata 
i i parlarne... 


bambini: Paul e Rose. IT incapace di parlar 


II 


i 


Sua nipote mi ha anche dato 
il suo numero di tel 


al n r 
7 
(nonna, nonna! 
| 
| 


| If Pronto... 


Bob Canter? 


Sono Esther, [At 

bl Esther / S 
Hecht, dall’ (\ 

Y Olanda. \ 4 

z 


v 


Cases TTI 
ob. 
roi 
rlo. 

Mi fai venire Ì 


È incredibile! Ho parlato con Bi 
Sa molte cose sugli ultimi gior 
dei miei genitori. Devo incontra 


son te? 


Pa 
Ò 


> 
A 


A 
DE 


er = ì i _@ 
ss 
{N Questa cosa mi fa paura... J eee 


C) 


î È 
mi ere. Mi 
= h Helena, sono tornata da Israele. È stato emozionante 
Y)9Xx=< \_] TI % Ho tante cose da raccontarti. vederlo di nuovo... pì 
<< N 3 } Quando ci vediamo? ||| = "0 


TTI 
Bob e sua nipote sono venuti Fai 
a prenderci all'aeroporto. È 
T ea! 
Gi Li 


(i di |Abbiamo parlato fino all'alba. 
al 


i 


Ce 
DI 


Solo a sera abbiamo trovato 
il coraggio di parlare del passato. 
Okay... da dove | S 
cominciamo... 


UE 
Tel dll 
gl 


10 
SY 
DO) gr a] 
as 


Ere 
e E 


ancora a scuola! Era stato mandato lì ad aiutare i tedeschi. 


Il nostro vicino! | 


= = 
fi Esther?l È Ad un certo punto videro il padre di Helena. 


Rastrellarono il 
vici 
Non possiamo aiutarli. 203 


[ AlTeatro || 
li portano? Nazionale... 


E = ivi 
I miei genitori furono portati $ Lì vennero tutti 
al Teatro Nazionale. di schedati... 
Lo usavano come prigione Di STRA n 
per gli ebrei arrestati. Ea INK 
el 


Bob aveva udito i miei È 

genitori parlare di me... J 

r n 

| Karl e Miriam Hecht. |R 
I SI 

È Siamo preoccupati 

per Esther. 

Pe5: 


Ma hanno mai saputo 
che ti eri nascosta? 


is 
a) 


p__ 1 


Se penso a tutte le volte 
che sono stata qui in platea... |R 
ci È 
[ 5 - 

È 


Il teatro era 
ieno zeppo... |M Ehi, mia madre ha 
li id bisogno di sedersi! (inse 
Sono così stanca... 
bere, Bob? N) 
| 


El 


o 


Aiuto a distribuire il cibo e 
consegnare la posta. 
Almeno, così, per ora 

me la sono cavata... 


ui con i miei. | 
genitori... Hai idea di dove {1 
verremo portati 


Entro un paio di giorni vi 
porteranno a Westerbork. 


Gi 


E da là, nei campi Dicono che [| lo conosco un modo D Î Maurits gli spiegò che era 
di lavoro in laggiù non ci sia per andarsene via da qui. È possibile chiedere ai membri 
Europa dell'Est... scampo... — = del Joodse Raad* di rimuovere 


dei nomi dalla lista. 


\ A S *Organizzazione ebraica creata dai nazisti 
U ca i Di SU | per organizzare la deportazione degli ebrei. 


’x —_—==—===—y 
Se non eri più sulla lista, ’a 2) ©) Posso aiutarti... Però devi nasconderti ] E ora? Dove lo trovo 
era possibile tentare la fuga. 4 i finché non avranno portato via tutti gli un posto sicuro? 


altri. Conosci un posto dove puoi farlo? 


As 


Scavalca il recinto! Troverai 
qualcuno a indicarti un Shhhh! 
luogo sicuro per la notte. 


Siamo in Mata. Dl rcampi alta 


ia | campi di lavoro 
lasciarli soli. Hanno contatto solo non sono posti 
bisogno di me.__B Dobbiamo salvarla, cinque Mper una neonata... 

> finchè possiamo... 


34 


Quando sarete sul treno Eh? Ma di cosa parlavano? 
vi darò una bambola... così 
non si accorgeranno di nulla. R 
Di nascondere 
9 I Non so se posso la loro figlioletta... 


farcela... 


= II] | Î 


vi 


fi 
dè f 


wu==—=—====== TT ZZZ = KEIRA 


| 
MI Cera solo un soldato tedesco di d Cosìcircaseicentobambini È 
all'altro lato della strada... furono salvati... ma tutti gli altri |A 
ì così a volte la Resistenza A finirono nei campi. | 
N i 
“ 


ortava di nascosto i bambini Î ci. d WggrzFr”=”=">" 
MALE fiori dallasit: 3 7 Su cari, 
wa 


N andiamo! |ll 


Alcuni non vogliono 
fare queste corse. 


35 


e. 


w 
È 
Ss 
ES 
î 
S 
E 
è 
E 
d 
hi 
a 
SJ 
S| 


Ò 
cs 
N 
N 
S 
a 
s 
è: 
IS 
na 
Si 
è 
$ 
LS 


a prima vista. 
Mmblmmbl... ahio! 
a mia testa... 


mi: 


Bobl Bobl Devo partire... 
col treno di domani! 


la 


(== 


DE I_IT N] 
Chi rimaneva non poteva arresta 
lasciare le baracche. liga I 
Ci amore mio! 


Ma fanno venire Mica possono 
anche i malati lavorare..! 
e gli anziani? 


= 
is 
e 
i 
i) 
CS 


Poche settimane dopo... IR a 
ceci sero I 


77 . 
4 karlHecht, Miriam Hecht, }l 
; Sara Hildekamp... | 

Di — : 

al i 


DS == — ssi 
E così il treno partì per l'Europa dell'Est trasportando i miei 
genitori e più di altri mille ebrei, tra uomini, donne e bambini... 


AUSCHWITZ If 
WESTERBORK fil 


La gente lanciava dal treno lettere di addio. 
A volte chi le trovava le spediva a sua volta. 
neo» Ce si 
Ss 


Non spingete... non 

vedete che barcolla?) — 
Il secchio è Svuotare i secchil Non è 
pieno. Che i 5] || Frendere l'acqua! ancora finita... 


sr Il completamente esausti. Cisvalioamiviido 
| ad Auschwitz, 
E ora, cosa un campo 
dobbiamo di concentramento 
nella Polonia 
occupata dai nazisti. 


Dateci i soldi 
eigioielli! 


La verità sugli 
orrori che stavano 


succedendo 
nell'Europa Orientale 
sarebbe stata scoperta 
solo dopo la fine 
della guerra. 
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Hitler decise alla fine del 1941 Nel gennaio ‘42, gli ufficiali nazisti si riunirono a Berlino per decidere |ow_d PN 


che quegli undici milioni di ebrei in(@&#— come sterminare tutti gli ebrei presenti in Europa. o > 
Europa dovevano essere uccisi. W TY - e 5 WC 
e O OP I 
> o A i le: ° 6 9° 0 
o, 


Sì, mio Fiihrer. 


FESTE E] 1811 fientnt ]| 
Je] I 


SEVEDM UACY NY 
Son 


_———_— =. = o == 

Reinhard Heydrich In Polonia più di centomila ebrei Nel 1941, la Germania invase || 

presiedeva l'incontro. no furono isolati in quartieri p __] l'Unione Sovietica, dove vivevano || 
J speciali chiamati ghetti. 7 


Abbiamo portato a termine molte 
azioni negli ultimi due anni 
in Europa Orientale. Ma non basta... 


da 


[poso 
A 


> 
Nel giro di un solo anno, un milione e mezzo 
speciali, le*Einsatzgruppen”, con l'ordine Ù | di cena 20018, e LIGA ebrei furono fucilati. 
dsitolicani eo ° leri tremila ebrei, oggi. |{[È un lavoro sporco. 
= il io, i più. Ma abbiamo 
Fate questo per il nostro Fiihrer È A doppia se nat di più degli ordi 

e per la terra dei nostri padri | 
Tutte queste donne e bambini... Non 


BI| ce la faccio... Devo andarmene da qui! 
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La fucilazione richiede troppo 


tempo. Gi sono metodi di gran 
lunga migliori per uccidere gli ebrei. 


Adolf Heichmann ebb 
di organizzare la deportazione di tutti 
li ebrei d'Europa verso i campi di morte. |} 


Circa 107.000 ebrei furono 
deportati dai Paesi Bassi ai campi. 
Di questi, solo 5.000 sopravvissero. 


I nazisti decisero di costruire nuovi 
campi di sterminio in Polonia. 


essere ucciso in brevissimo tempo. 
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POLONIA 


® Sobibor 
®ì Majdanek 
i Belzec 
®© Auschtwitz-Birkenau 
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Là un gran numero di persone poteva e 


Continuiamo a dire che 
gli ebrei saranno mandati 
ai campi di lavoro. 


Così non ci 


ostacoleranno! 


= 
Nel giro di qualche mese fu organizzata una rete di trasporti ferroviari per 
portare gli ebrei ai campi di sterminio. Il più grande era Auschwitz-Birkenau. 
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Molti di loro pensavano veramente 


di andare ai campi di lavoro. 


Ma alcuni non ci credevano... 


Ci siamo 
fermati... 


C'è un cartello. 
Auschwitz. 
siamo arrivati? 


Ovviamente ino 
doveva rimanere 
segreto... 
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Tutti devono 
continuare a 
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De SCHNELLERI 
vostri bagagli! È ; 
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Sedici anni... digli 
che hai sedici anni! 
Quelli più piccoli venivano 
mandati alle camere a gas. 
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Donne e bambini a sinistra, Non preoccupatevi. Ma non era vero! 
uomini a destra. Sarete presto riuni In realtà li avrebbero... 


Sì, ma loro non potevano 
saperlo. | nazisti 
mentivano per evitare 
il panico dei prigionieri. 


Un dottore delle 55 determinava quali 
uomini e donne erano in forze per lavorare. 
Bob, suo padre e il mio passarono 

la selezione. Le nostre madri n 


Il tuo figlio più giovane era 
al compleanno di mia figlia vero? 


Sì, si è divertito molto. 


Schneller! Più veloce! 


Ad ognuno venne tatuato 
un numero sul braci 


Rudolf Hòss era il comandante 
di Auschwitz. 

Un bel gruppo stavolta. 
Da dove vengono? 8 


| nostri Andiamo a bere 
bambini qualcosa? 
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Non aver paura... 


Sarete sporchi dopo il Potete spogliarvi al piano 
viaggio. Fatevi una doccia. di sotto. Ricordate il humero 
=] del gancio al quale avete 
appeso i vostri vestiti. 


vece... dal soffitto 
0 un gas velenoso. 
erano tutti morti. 


Mia madre fu gassata 
e il suo corpo bruciato 
nel forno crematorio... 


I. Camere a gase forno 
crematorio 

2. “Canada Commando” 

3. Camere a gas e forno 
crematorio 

4. Campo femminile 

5. Infermeria 

6. Rome Sinti 

7. Campo maschile gl 

8. Esperimenti medici 

9. Cancello d'ingresso 

10. Stazione del treno 


n na 
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Bob finì assieme ad altri ebrei 
e ad alcuni prigionieri politici, 
provenienti soprattutto 


DS dalla Polonia e dalla Russia. 


nazisti facevano lavorare i prigionieri 
fino all'esaurimento e alla morte. 
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il 


alle 4 di mattina. 


Beh, un po' di tutto... 
costruire strade, 
produrre munizioni, 


costruire 
baracche... 
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Ogni giorno i prigionieri venivano 
contati. Stavano in piedi per ore. 


Poi cominciava il lavoro. Dovevano 
trascinare pesanti pietre. 


Sul Sveglia! 
Schnell, schneller!l! 
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figlia È 
non ce la faccio! Se smetti, 


Vasi ti spareranno! 


Quando Bob tentò di aiutare 
qualcuno, fu picchiato. 


Fer pranzo gli davano una zuppa 
che era poco più che acqua 
con bucce di patata. 
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Questo è un incubo. 


a prima volta che Bi 
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Il padre di Bob, intanto, 
stava sempre peggio... 
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Molti prigionieri finirono | 
subito nelle camere a gas. 
I 2: 


..@ tutti i rivoltosi SRSS Quella rivolta fu comunque un 
fl morironofucilati evento straordinario... 
Î prigionieri erano troppo 
stanchi e malati per 
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Inoltre, c'erano Gi N Tuttavia qualche volta T Col ha rie] 
guardie armate . qualcuno fuggiva. | pa che riuscirono a 
iggire provarono 
a raccontare in America 
e Inghilterra degli orrori 
di Auschiwitz... 
Ma non furono creduti. 


e un recinto 
elettrificato. 
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E così, alla fine, 
furono liberati 
dai Russi? 


No... Le loro 


sofferenze non e 
erano finite. [= 
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Non ho idea. 
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Si era nel bel mezzo di un inverno gelido. Tutti 
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Cammina! 
O morirai 
anche tu! 
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morirono altri. 
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Bob continuava a pensare 
ai suoi genitori e a Chaja... 


Va meglio, 
OrA. 
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Lo so, anch'io s0- 
no rimasto solo... 


dodo x 
Cosa fece dopo? a Amsterdam. 
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ma la maggior parte 
delle guardie 
non fu mai punita. 
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Tutti a bordo? 


Possiamo andare. 


| la rovina della Germania. Î È G 4 og - Tu 
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Ma dato che non aveva più una famiglia | 
o una casa, dormì al centro assistenza. 


Che razza di 
ritorno a casa... 


Nessuno 
vuole veramente |a] 
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Durante il viaggio, Bob vide |_Î 1 il |{ Siamo al confine con l'Olanda. 
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Fi Chiese dappertutto di “i 
| Chaja. E un giorno... 17] 
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Conoscevo bene Ch. 
Lei non ce l'ha fat: 


quanto sei stato via? 


Circa due anni... 
ma sembrano una vita. 


sapere cosa 
ci è successo. v( 
i Ea 


Bob lesse il 
io annuneio... 


mi 
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Devo raccontarle E dopo un'ora mi salutava.. _T 
cos'è successo... scomparendo dalla mia vita. 
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È un monumento alla memoria 
di coloro che vi furono assassinati. 
Sì. Il cancello e 
ia molte baracche 
= sono ancora là... 
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Qui furono uccisi E, come Bob, ho passato 
mio padre e mia madre... la vita nel rimpianto per la 
= scomparsa dei miei cari... 


Quasi sei milioni di ebrei furono uccisi 
nella Shoah (0 Olocausto). 
Assassinati assieme a milioni 
di altre persone, rom e sinti, 
polacchi e russi... 
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